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Worth Industrle Service GmbH & Co. KG - Drillberg + D-97960 Bad Mergentheim

Company

Magna PT S.p.A.
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Confbrm 'a!lesched\d'imrllo: X

:a acont lio: l?_ Q‘ [0}

ww WURTH

\Ge 89

DELIVERY NOTE.

Delivery Number 84966613
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 09.09.2019
Print Date 09.08.2019
Shipping Type S0
Shipping-Point Central store
Page 1712

Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact [n Bad Mergentheim

Stephanie Kihler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
Industrie.com

Dear Sir or Madam:
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249
Your Data QOur Data
Your Purchase Ord 550004219001 _ Proc. No.: 0078366
Purch.order date  27.03.201%9 Sales Order 30420006
Date 04.08.2019
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kshler
Line Item Ne. PU* Co0Q Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your ltem Expiry Date
10 0991235765 2000 54,000 PC
10 Screws flat head with hex-lebular drive 73181595 280.8 KG
A/SCR-PANHD-8.8-ZNFES/FN/T2YL-M5X30-DRW
Lot 4305258459 D-TW 30,000 PC
156 KG
Lot 4305339505 D-TW 24,000 PC
124.800 KG
Customer ltem Number 9009031212
Shipping Point
WKL2
* PU = Pack unit

‘Wiirth Industrie Service GmbH & Co, KG - 87980 Bad Mergantheim - T +4% (0)7931 91-0 - F 449 (0)7931 $1-4000 - Infe@wuerih-industris,com - www.wuerth-industrie.com
Address: Drillberg - 87880 Bad Mergenthelm - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768
Unfimited pariner: Wiirth Industria Servica Verwallungs-GmbH, 74650 KGnzelsau, county cour{ Stuttgart HRB 580633
Managing Diractors; Rainer Birker, Ralf Gehringer, Mariin JauR, Marcus Otlo, Eberhard Scheubsr
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Belivery Number 84966613

Page 2/2
No. of Packages 1
Total Weight 296.3 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 84966613 marked
in column CoO with E-..' originate in EU and satisfy the rules of origin goveming preferential trade with

-15,NO, L

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, GO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), CI, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 16.09.2019

Johannes Schmitt

Crigin representative

This document was created aulomatically and is valid without a signature.

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you, Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery,
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.

Shipping Point

WKL2
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Absender (Name, i nd)
5 1 Expédieur(nom, ) : INTERMATIONALER
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Empifinger (Name, Anschrift, Land) Erachtfihrer (Name, Anschrift, Lol
2 Destinatalre (nom. adresse, pays) D ‘ ’ ! 1 6 Transpurtaur((norrnn? adressen. ﬁuya?d)

7 D -97353 Wiesentheld
retoae 4 Tel: +49 9383 9023-0
Fax: +49 9383 9023-19

1'TU
i - oo 6 0‘( oDU G /\)D T | {% Mail: info@ktu-sped,de

] :,0 ‘g UStiD-Nr.: DE 313016292 SPEDITION

Ausliufemngson des Gut 7 Nachfolgends Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land)
révu pour Ia Iiuralsnn de la marchandisa o Transparteurs successifs (nom, admsse. pays]
Ort/Lieu
Land/Pays

Les parties cncodrées de lignes grasses
dolvent &tre remplis par le ransporteur.

4 Ort Lnd Tag der Ubernahme des Gutes
Lieu et date de Iz prisa en e de la marchandise

Ortliat

Vorbehalte und Bermerkungen der FrachtiChrer
Land/Pays 1 Réserves et observations des transporteurs

Datum/Date
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DHL FHEIGHT - WURTH

via delles industrie 1
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I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

I{I

AN

Indirizza del lungo di carico (di ritiro)

Ondine di trasporte

Collection address Oitler code
MIlL.—DF-0013059
L Condizion! ¢fi trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale x
I | e L 1 Terminal address
T [ (1&E™ | DHL. BLOBAL FORWARDING (]
Consgnee. VAVIDo, %% (s [Jagsne | POZZUDLD MARTESANA (MILANK
it (i | Y 1A DELLE INDUSTRIE, 1
Ll e I-20060 POZZUOLO MARTESS
MABNA ITALIA [Qisdosss (dbornpel Tal :+39 02 9TEH2~200
[ Faxs+39 02 893252 801
via dei ciclamini 4 obes
I-70026 MODUGBNOD ‘ DDU
- L Assicurezione complementare [ Mumero di dossler
S— Additional transport insurance | Terminal reference
tndirizzo di consegna dalla marce , s i ORI139090G0E1529
Delivery address ~ + L Dyes T
£ Riferimenti del cliepte
iy l Valuta Valora fa assicurare | Customer’s reference
i " Currency Value for insarance
g No!BRI-~EC-
' : Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
‘ 3 BARI + 39 / B0 5315811
Marche e numeri . Quantitd Imballaggio | Desorizione della merca Tariffa doganale Pesa [ordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing ‘\ Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
9| PAL. |VARID DR4. 0O
'
FREE DOM, DUTY UNEAID, TAX UNRAID Pty | o o waanintg
. . oy oy e 0.000 g 0 00 984, 04 984. O
Richieste particolari / Special consignments
r
Istruzioni particalari J Special instructions Allegati f Enclosures
%

KIUNAPI ™S AT A 22 e g

Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to oonsig@e

Data / Date Data / Date ,’J

COrario / Time Orario [ Time

IMPORFANT

According to CMR, transport damages have to be noted on the trans)ﬁ‘fblﬂ
upon delivery of the consignment. Damages not visihle extamally should be nptified in
writing to the responsibte EUROCONNECT terminal within 7 days after deliverf.
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Timbro e fifipa del iftents, == =+

. Stampand sighatrd dfksoileagno (BA)

Firma dell'autista / Driver's signatore | Firma del destinatario

Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello

Consignee's name in block letters
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o ’v% T nserva di

lia e quantita”




